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Ostiglia, un territorio che non t’aspetti, tra 
terra ed acque. 5 modi di vivere un luogo 
dalle molteplici sfumature. 5 sensi con cui 
provare un’esperienza unica, grazie alla 
quale conoscere la storia, immergersi nella 
cultura, gustare i sapori, godersi l’ambiente 
e trascorrere il tempo libero. 5 buone ragioni 
per scoprire e visitare Ostiglia, passeggiando 
nel tempo e nel territorio. Alla ricerca di un 
patrimonio di tradizioni che vivono oggi 
come nel passato. 

Ostiglia, a land between the earth and the 
water. 5 different ways of experiencing a 
place with multiple facets that you are not 
expecting. 5 senses with which to enjoy a 
unique experience, find out about history, 
become immersed in culture, enjoy the 
atmosphere and spend free time. 5 good 
reasons for discovering and visiting Ostiglia, 
strolling through time and the area. In 
search of a heritage of traditions that are as 
alive today as they were in the past. 

Ambiente, una delle cinque buone 
ragioni per scoprire Ostiglia.

Nature, one of the five good 
reasons to discover Ostiglia.

Enogastronomia
Food

Ambiente
Nature

Cultura
Art

Storia
History

Tempo libero
Leisure
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1 2     RISERVA NATURALE PALUDI DI OSTIGLIA 
La Riserva Naturale Paludi di Ostiglia rappresenta un raro esempio di 
palude pensile. Istituita nel 1984, si estende su 120 ettari nel Comune 
di Ostiglia, al confine con il Veneto; ospita 175 specie di uccelli, oltre ad 
alcuni habitat di particolare pregio e rarità, che ne hanno determinato 
riconoscimenti a livello europeo (Rete Ecologica Europea Natura 2000) 
e mondiale (una delle 51 Zone Umide di importanza internazionale 
presenti in Italia). Per la sua importanza dal punto di vista 
avifaunistico, le Paludi di Ostiglia fanno inoltre parte della Rete 
delle Oasi della Lega Italiana Protezione Uccelli (LIPU).
Tra le specie animali di maggior pregio si rammentano la 
rana di Lataste, il tarabuso e l’airone rosso,il falco di palude, 
la lucertola vivipara e la testuggine di palude. All’interno 
dell’area protetta è presente un comodo percorso inerbito, 
che collega il centro visite ai punti di osservazione.
L’accesso alla Riserva è libero e consentito in tutti i periodi 
dell’anno, a piedi o in bicicletta.

RISERVA NATURALE ISOLA BOSCHINA
L’Isola Boschina, posta nell’alveo del Po tra Ostiglia 

e Revere, si estende su una superficie di 37 ettari e fa 
parte della Rete Ecologica Europea Natura 2000. Unica 
isola del Po la cui presenza è accertata già dal XVII 
secolo, fu stabilmente abitata fino alla seconda metà del 
Novecento: vi sorge infatti un interessante nucleo edilizio 
ottocentesco, costituito da un fabbricato rurale e da una 
villa con residuo parco. Istituita Riserva Naturale negli 
anni ’80. Accanto al bosco planiziale, sono oggi presenti fasce di saliceto 
ripario, rimboschimenti, alberi monumentali, un pioppeto dimostrativo che 
raggruppa i 20 cloni maggiormente utilizzati nella pioppicoltura padana ed 
estesi sabbioni che emergono dal fiume nei periodi di magra. La fauna è 
prevalentemente costituita da uccelli di ambiente forestale e fluviale. 
L’accesso, a piedi o in bicicletta, è libero e consentito durante tutto l’anno, 
compatibilmente con i livelli del fiume. All’interno della Riserva è presente 
un itinerario autoguidato, con pannelli informativi.

BOSCHINA ISLAND NATURE RESERVE
Boschina Island is located in a bend of the River Po between Ostiglia 
and Revere. It extends over 37 hectares and is part of the Nature 2000 
environmental network of the European Union. It is the only island in the 
Po that is known to have existed since the seventeenth century. It was 
permanently inhabited until the second half of the twentieth century. 
There is in fact an interesting nineteenth century settlement consisting of a 
rural structure and a villa with the remains of a park. The island was turned 
into a nature reserve in the 1980s. Alongside the lowland woodland there 
are today strips of willows along the river banks, traces of reforestation, 
monumental trees and a demonstration poplar plantation that contains 
the 20 clones that are most commonly used in the poplar plantation of the 
Po Valley and sandy stretches that emerge from the river when it is running 
low. The fauna consists mainly of woodland and river birds. 
People walking and cycling can visit the Island throughout the year 
provided that the level of the river allows them to do so. A walk 
with information panels can be followed within the reserve. 
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OSTIGLIA MARSHES NATURE RESERVE
The Ostiglia Marshes Nature Reserve is a rare example of a 
marsh raised above the surrounding countryside. It was opened 
in 1984 and extends over 120 hectares in the district of Ostiglia, on 
the borders of the Veneto region. It is home to 175 species of birds, 
in addition to habitats of particular value and rarity. This has earned it 
recognition in Europe (recognised by the European Union as part of the 
Nature 2000 environmental network) and global recognition (one of the 51 
Wetlands of International Importance found in Italy). Because of the importance 
of its fauna, the Ostiglia Marshes are part of the Network of Oases of the Italian 
Bird Protection League (LIPU). The rarest animal species include the Italian agile frog 
(Rana latastei) the great bittern (Botaurus stellaris), the purple heron (Ardea purpurea), 
the western marsh harrier (Circus aeruginosus), the viviparous or common lizard (Zootoca 
vivipara) and the marsh tortoise. Within the protected area, a handy grassy path connects the 
visitor centre to the observation points. Access to the Reserve is free and it is open throughout 
the year to people on foot or on bicycles. 



3 ZONA DI PROTEZIONE 
SPECIALE “VIADANA, 

PORTIOLO, SAN BENEDETTO 
PO, OSTIGLIA”
La ZPS “Viadana, Portiolo San Benedetto 
Po, Ostiglia”, rientrante nella Rete 
Ecologica Europea Natura 2000, con i suoi 
oltre 7.000 ettari di estensione è la più 
grande area protetta del Sistema Parchi 
dell’Oltrepò Mantovano.
Sono presenti tutte le espressioni naturali 
(acque correnti, sabbioni, lanche, bugni, 
boschi ripariali) e antropiche (pioppeti, 
seminativi, cave di sabbia e argilla, difese 
idrauliche, attracchi fluviali, insediamenti 
urbani, infrastrutture civili e industriali) 
tipiche del basso corso del Po che, con le 
sue golene, costituisce la più grande area 
a naturalità diffusa del mantovano e, in 
generale, della Pianura Padana. 
La ZPS ospita una ricca fauna: oltre 200 
specie di uccelli (nibbio bruno, falco 
pescatore, gruccione, …); mammiferi 
(riccio, lepre, …); anfibi e rettili (tritoni 
crestato e punteggiato, rana verde, 
raganella, rospi comune e smeraldino, ...); 
pesci (storione, cefalo, anguilla, carpa, …).

Le aree protette ostigliesi sono inserite in 
itinerari ciclabili, tra cui: Ciclovia dei Parchi, 
Ciclovia 2s, 2d e 9 della Provincia di Mantova, 
Eurovelo EV8, Via Claudia Augusta.

    Ostiglia’s protected areas are 
crossed by cycle routes, including: 

Ciclovia dei Parchi (parks cycle path), 
Ciclovia (cycle paths) 2s, 2d and 9 of 

the Province of Mantua, Eurovelo EV8, Via 
Claudia Augusta.
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THE SPECIAL PROTECTION ZONE 
OF “VIADANA, PORTIOLO, SAN 
BENEDETTO PO, OSTIGLIA”
The special protection zone of “Viadana, Portiolo, 
San Benedetto Po, Ostiglia” is part of the European 
Union’s Nature 2000 network. At 7 thousand 
hectares, it is the largest protected area in the park 
system of the province of Mantua north of the Po 
(Sistema Parchi dell’Oltrepò Mantovano).
There are all the natural features (flowing water, 
coarse sand, oxbows, beehives, river bank woodland) 
and man-made features (poplar plantations, arable 
land, sand and clay quarries, river defences, landing 
stages, urban settlements, residential and industrial 
infrastructures) that are typical of the lower reaches of 
the Po, which, with its flood beds, is the largest and 
most varied natural area of the province of Mantua 
and of the Po Valley in general. 
The special protection zone is home to a wide 
range of fauna: over 200 species of bird (black 
kites, ospreys, European bee-eaters,…); mammals 
(hedgehogs, hares, …); amphibians and reptiles 
(northern crested and smooth newts, edible frogs, 
European tree frogs, common toads and European 
green toads, ...); fish (sturgeon, flathead grey mullet, 
eel, carp, …).
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Comune di Ostiglia - Palazzo Bonazzi
Via Gnocchi Viani, 16 - 46035 Ostiglia

Tel. 0386 300211
comune.ostiglia@pec.regione.lombardia.it
info@ostigliaexperience.it
www.ostigliaexperience.it PER SAPERNE DI PIÙ

Comune di Ostiglia
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